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Wstęp

Dziękujemy za zakup symulatora lotniczego LHT 15!

Przed użyciem roweru treningowego należy uważnie 
przeczytać niniejszą instrukcję obsługi i upewnić się, że 
urządzenie jest użytkowane prawidłowo i zgodnie z instrukcją.

Zachowaj instrukcję obsługi do wykorzystania w przyszłości. 
Przekazuj rower treningowy osobom trzecim wyłącznie wraz z 
instrukcją obsługi.

Producent zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w 
produkcie. Instrukcja obsługi i ilustracje w niej zawarte mogą się 
różnić w zależności od modelu.

Mamy nadzieję, że spodoba Ci się samolot szkoleniowy LHT 15!
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Przeznaczenie

Rower treningowy LHT 15 jest przeznaczony wyłącznie do użytku 
prywatnego i nie nadaje się do użytku komercyjnego. Ten rower 
treningowy nie nadaje się do celów terapeutycznych ani 
medycznych. Rower treningowy może być używany wyłącznie 
zgodnie z opisem w niniejszej instrukcji.
Każde inne użycie jest uważane za niewłaściwe i może 
skutkować uszkodzeniem mienia, a nawet obrażeniami ciała. 
Rower treningowy nie jest zabawką dla dzieci.
Producent lub dystrybutor nie odpowiadają za szkody 
powstałe na skutek niewłaściwego lub nieprzewidzianego 
użytkowania.

Klucz do symboli

OSTRZEŻENIE!

Zawiera ważne informacje pomagające uniknąć obrażeń.

NIEBEZPIECZEŃSTWO!

Zawiera ważne informacje, które pomogą zapobiec uszkodzeniu 
urządzenia.

UWAGA!

Zwraca uwagę na ważne informacje i wskazówki podczas 
czytania instrukcji obsługi.
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Ważne instrukcje bezpieczeństwa

OSTRZEŻENIE!

• Należy ściśle przestrzegać instrukcji bezpieczeństwa 
zawartych w instrukcji. Producent ani dystrybutor nie 
ponoszą odpowiedzialności za jakiekolwiek szkody 
materialne, obrażenia ciała ani inne straty, wypadki lub 
spory prawne wynikające z naruszenia niniejszych 
instrukcji bezpieczeństwa. Odpowiedzialność jest zawsze 
ograniczona do ceny zakupu roweru treningowego.

• Nigdy nie używaj roweru treningowego na zewnątrz, w wilgotnych 
pomieszczeniach lub w środowisku o dużej wilgotności.

• Upewnij się, że rower treningowy nie ma kontaktu z płynami.

• Trzymaj rower treningowy z dala od ognia, bezpośredniego 
światła słonecznego i gorących powierzchni.

• Rower treningowy może być używany przez dzieci w wieku 
14 lat i starsze. Osoby o ograniczonej sprawności fizycznej, 
sensorycznej lub umysłowej, a także osoby z brakiem 
doświadczenia, mogą korzystać z roweru treningowego 
pod nadzorem lub po otrzymaniu instrukcji dotyczących 
bezpiecznego użytkowania i zrozumienia potencjalnych 
zagrożeń.

• Dzieciom nie wolno bawić się rowerem treningowym.
• Czyszczenie i konserwacja urządzenia mogą być wykonywane przez 

użytkownika przez dzieci w wieku 14 lat i starsze pod nadzorem.
• Trzymaj dzieci poniżej 14 lat i zwierzęta z dala od roweru 
treningowego.
• Nie pozwalaj dzieciom bawić się folią opakowaniową. Dzieci 

mogą się w nią zaplątać i udusić podczas zabawy.
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Ważne instrukcje bezpieczeństwa

OSTRZEŻENIE!

• Przed rozpoczęciem treningu skonsultuj się z lekarzem, który 
doradzi Ci optymalną częstotliwość, intensywność (docelową 
strefę tętna) i czas trwania treningu, w zależności od Twojego 
wieku i kondycji fizycznej.

• Natychmiast przerwij trening, jeśli wystąpi ból w klatce 
piersiowej lub uczucie ciągnięcia, duszność, zawroty głowy 
lub ogólny dyskomfort. Przed wznowieniem treningu 
skonsultuj się z lekarzem.

• Używaj roweru treningowego na stabilnej, równej powierzchni, 
przykryj go pokrowcem, aby chronić podłogę lub dywan. Ze 
względów bezpieczeństwa, w odległości co najmniej 0,5 metra od 
roweru treningowego powinna znajdować się wolna przestrzeń.

• Przed każdym użyciem należy sprawdzić rower treningowy 
pod kątem uszkodzeń i zużycia oraz upewnić się, że 
wszystkie nakrętki i śruby są dokręcone.

• Jeśli podczas montażu lub kontroli odkryjesz jakiekolwiek 
uszkodzone części lub jeśli rower treningowy wydaje 
nietypowe dźwięki podczas treningu, nie wolno go używać. 
Skontaktuj się ze sprzedawcą.

• Nie otwierać obudowy roweru treningowego; naprawy mogą być 
wykonywane wyłącznie przez specjalistyczny warsztat 
autoryzowany przez KSR Group GmbH. Odpowiedzialność i 
roszczenia gwarancyjne są wyłączone w przypadku napraw 
wykonanych we własnym zakresie, nieprawidłowego podłączenia 
lub nieprawidłowej obsługi.

• Zachowaj ostrożność podczas przenoszenia roweru 
treningowego, aby uniknąć urazów pleców. Stosuj 
odpowiednią technikę podnoszenia lub poproś kogoś o 
pomoc w jego przenoszeniu.
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Przegląd części
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Przegląd części

UWAGA!

Należy dokładnie wykonać poszczególne kroki montażu i zwrócić uwagę 
na części zmontowane fabrycznie.

NIE. Opis Mężczyźni-

ge
NIE. Opis Mężczyźni-

ge
01 Rama 1 26 Tuleja plastikowa 32×1,5 2
02 Wsparcie komputerowe 1 27 Śruba sześciokątna M10×20 2
03 Lewy górny uchwyt 1 28 Podkładka sprężysta 19,5×11,5×2,5 2
04 Prawy górny wspornik 1 29 Podkładka 28×16×5 2
05 Lewy dolny uchwyt 1 30 Gniazdo 28×16×16 8
06 Prawy dolny uchwyt 1 31 Podkładka falowa 22×17×0,3 2
07 Lewy podnóżek 1 32 Gałka obrotowa kierownicy M8 2
08 Prawy podnóżek 1 33 Śruba sześciokątna M8×48 2
09 Przednia poprzeczka 1 34 Wtyczka Ø 32 2
10 Tylna poprzeczka 1 35 Tuleja dystansowa 18×14×8×10 4
11 Lewy pedał 1 36 Nakrętka M10xP1.0 4
12 Prawy pedał 1 37 Śruba oczkowa M6×36 4
13 Lewa okładka 1 38 Wspornik U 4
14 Prawidłowe pokrycie 1 39 Podkładka sprężysta Ø 6 8
15 sztyca 1 40 Matka M6 4
16 siodło 1 41 Śruba krzyżakowa M6×10 5
17 Podkładka 8×16×1,5 7 42 Lewa kratka ochronna Ø 490 1
18 Nakrętka kołpakowa M8 5 43 Śruba sześciokątna M10×P1×5 4
19 komputer 1 44 pierścień ustalający Φ10 4
20 Górny kabel czujnika L=450mm 1 45 Łożysko 6000Z 4
21 Wtyczka Ø 12 2 46 Koło zamachowe Ø 415×55 1
22 Śruba krzyżakowa M5×10 2 47 Osłona przegubu homokinetycznego 1
23 Śruba sześciokątna M8×30 2 48 Kratka ochronna prawa Ø 490 1
24 Zaślepki φ25 6 49 Śruba sześciokątna M6×15 4
25 Uchwyty piankowe 24×35×280 2 50 Koło pasowe z korbą Ø 170 1

7



Przegląd części

NIE. Opis Mężczyźni-

ge
NIE. Opis Mężczyźni-

ge
51 bieg 1 72 Zaślepka tylnej poprzeczki Ø 

50
2

52 Oś Φ10×140 1 73 Czujnik z kablem L=350mm 1
53 Pasek PJ390/J5 1 74 Wkręt do blachy z łbem 

krzyżakowym 2,9x9,5
2

54 Łańcuch 1 75 Dolny kabel czujnika L=500mm 1
55 Nakrętka sześciokątna o niskim profilu 

7/8"
1 76 Podkładka 24x13x4,0 2

56 Podkładka Ø 35×2 1 77 Gniazdo 16x13x14,5 2
57 Gniazdo 15/16" 1 78 Pokrywa Ø 60 2
58 Łożysko Φ44,5 2 79 Wkręt do blachy z łbem 

krzyżakowym ST4.2x20
6

59 Tuleja łożyskowa Ø 55,6×16 2 80 Wkręt do blachy z łbem stożkowym i 
łbem krzyżakowym 4,2x20

2

60 Gniazdo 7/8" 1 81 oś 1
61 Podkładka płaska

Ø 40×2,8
1 82 Nakrętka nylonowa po lewej stronie 1

62 Tarcza z korbą Ø 165 1 83 Nakrętka nylonowa prawa 1
63 Pokrętło obrotowe M16 1 84 Śruba z łbem krzyżakowym M5x10 5
64 tuleja plastikowa 1 85 Nakrętka nylonowa M5 5
65 Rama końcowa 2 86 Nakrętka nylonowa M6 6
66 Zaślepka czołowa podpory poprzecznej 

Ø 50
2 87 Łożysko 31x29x13x11 2

67 Śruba sześciokątna M6×45 2 88 Łożysko 21x13x10 2
68 Rolka transportowa 22×6,5×30,5 2 89 klucz

S13-S17-S19
1

69 Śruba M10×56 4 90 klucze
Wkrętaki S13-S14-S15

1

70 Podkładka zakrzywiona 
10×20×2,0

4 91 Klucz imbusowy 2

71 Nakrętka kołpakowa M10 4 92 Podkładka 10x25x2,0 2
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Przegląd części

2x klucze imbusowe (91)

1x klucz z
Śrubokręt (90)

1x klucz (89)

1x Pokrętło obrotowe M16 (63)

2x pokrętło kierownicy M8 (32)

4x śruby M10x56 (69) 4x 
podkładki wypukłe (70)

10×20×2,0
4x Nakrętka kołpakowa M10 (71)
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Montaż

Przygotowanie

NIEBEZPIECZEŃSTWO!

• Przed pierwszym użyciem należy usunąć wszelkie pozostałości 
opakowania.
• Przed montażem upewnij się, że masz wystarczająco dużo 

miejsca na instalację. Użyj dołączonych narzędzi i sprawdź, 
czy wszystkie niezbędne części są obecne przed 
rozpoczęciem montażu.

OSTRZEŻENIE!

• Do montażu roweru treningowego potrzebne są dwie osoby.

UWAGA!

• Do działania komputera treningowego wymagane są 2 
baterie AAA (nie dołączone).
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Montaż

Zamontuj przednie i tylne wzmocnienia poprzeczne:

1. Przymocuj tylną poprzeczkę (10) i przednią poprzeczkę (9) 
do ramy (1) za pomocą 2 nakrętek kołpakowych M10 (71), 
2 podkładek kopułkowych 10×20×2,0 (70) i   2 śrub M10×56 
(69) każdą.

2. Dokręć mocno kluczem.
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Montaż
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Montaż

Zamontuj uchwyty, podnóżki i pedały:

1. Zdjąć z osi (81) 2 śruby sześciokątne M10×20 (27), 2 
podkładki sprężyste 19,5×11,5×2,5 (28), 2 podkładki 
10×25×2,0 (92), 2 podkładki 28×16×δ5 (29) i 2 podkładki 
faliste 22×17×δ0,3 (31).

2. Przeprowadź oś (81) przez otwór w ramie.
(1) Nasuń 2 dyski falowe 22×17×δ0,3 (31) na oś (81).

3. Następnie przymocuj do osi lewy (5) i prawy (6) dolny pręt 
podporowy za pomocą 2 podkładek 28x16xδ5 (29), 2 
podkładek 10x25x2,0 (92), 2 podkładek sprężystych 
19,5x11,5x2,5 (28) i 2 śrub imbusowych M10x20 (27).
(81).

4. Zdejmij podkładkę 24×13×4,0 (76), tuleję 16×13×14,5 (77) i 
nakrętkę nylonową po prawej stronie (83) z prawego 
pedału (12).

5. Przymocuj prawy pedał (12) do prawej korby (62) za pomocą 
podkładki 24×13×4,0 (76), tulei 16×13×14,5 (77), prawego 
podnóżka (8) i prawej nakrętki nylonowej (83). Aby dokręcić, 
obróć prawy pedał (12) zgodnie z ruchem wskazówek zegara, a 
prawą nakrętkę nylonową (83) w kierunku przeciwnym do ruchu 
wskazówek zegara.

6. Podczas mocowania lewego pedału (11) do lewej korby (62) należy 
postępować zgodnie z opisem w punktach 4 i 5. Dokręcić lewy 
pedał (11) przeciwnie do ruchu wskazówek zegara, a lewą nakrętkę 
nylonową (82) zgodnie z ruchem wskazówek zegara.

7. Włóż prawy górny pręt podporowy (4) do otworu prawego 
dolnego pręta podporowego (6) i zabezpiecz go pokrętłem 
obrotowym pręta podporowego M8 (32).

8. Zamontuj lewy górny wspornik (3) do lewego dolnego 
wspornika (5) w ten sam sposób.
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Montaż

Siodełko i sztyca:

1. Zdjąć 3 nakrętki kołpakowe M8 (18) i 3 podkładki 8×16×1,5 
(17) z siodła (16).

2. Przymocuj sztycę siodełka (15) do siodełka (16) za pomocą 3 
podkładek 8×16×1,5 (17) i 3 nakrętek kołpakowych M8 (18).

3. Włóż sztycę siodełka (15) do ramy (1) i zabezpiecz ją za 
pomocą pokrętła M16 (63).
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Montaż

Komputer:

1. Podłącz dolny kabel czujnika (75) do górnego kabla czujnika 
(20).
2. Zdejmij z ramy (1) 2 podkładki 8×16×1,5 (17) i 2 śruby 

sześciokątne M8×30   (23).
3. Przymocuj wspornik komputera (2) do ramy (1) za pomocą 2 

podkładek 8×16×1,5 (17) i 2 śrub imbusowych M8×30   (23).

4. Podłącz górny kabel czujnika (20) do kabla połączeniowego 
komputera (19).

5. Odkręć 2 śruby krzyżakowe M5×10 (22) od komputera (19).

6. Przymocuj komputer (19) do wspornika komputera (2) za 
pomocą 2 śrub krzyżakowych M5x10 (22).
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Funkcje komputera

Pierwsze uruchomienie:

1. Otwórz komorę baterii znajdującą się z tyłu komputera.

2. Podczas wkładania baterii należy zwrócić uwagę na prawidłową 
biegunowość.
3. Zamknij komorę baterii.

UWAGA!

• Do działania komputera potrzebne są 2 baterie AAA (nie 
dołączone).
• Jeśli wyświetlacz nie działa prawidłowo, należy wymienić 
baterie.

OSTRZEŻENIE!

• Chroń komputer przed bezpośrednim działaniem promieni słonecznych i 
nadmiernym ciepłem.

Przegrzane, wrzucone do ognia lub niewłaściwie obsługiwane 
baterie mogą eksplodować. Istnieje również ryzyko 
wydostawania się toksycznych oparów.

Tryb pracy / czuwania:

• Komputer uruchamia się natychmiast po poruszeniu pedałami lub 
naciśnięciu przycisku.

• Jeżeli rower treningowy nie jest używany przez okres dłuższy 
niż 4 minuty, komputer powraca do trybu gotowości.
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Funkcje komputera

Klawisz funkcyjny:

Naciśnij, aby zmienić wyświetlaną funkcję.
Naciśnij i przytrzymaj przycisk przez 3 sekundy, aby 
zresetować czas, dystans i kalorie.

Cechy:

1. SKANUJ:Naciskaj przycisk funkcyjny, aż wyświetli się napis 
„SCAN”. W tym trybie wszystkie funkcje będą wyświetlane 
sekwencyjnie przez około 5 sekund.

2. CZAS:Wyświetla czas treningu.
3. PRĘDKOŚĆ:Wyświetla aktualną prędkość.
4. DYSTRYBUCJA:Wyświetla aktualny przebyty dystans.
5. KALORIE:Wyświetla aktualnie spalone kalorie.
6. ODO:Wyświetla całkowity przebyty dystans. Tej 

funkcji nie można zresetować.
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Korzystanie z roweru treningowego

Aby zapewnić optymalny trening i zapobiec niepożądanym 
skutkom ubocznym lub kontuzjom, zawsze przestrzegaj 
następujących faz treningu:

1.) Faza rozgrzewki

Ta faza pobudza krążenie krwi i aktywuje mięśnie. Zmniejsza 
również ryzyko skurczów i uszkodzeń mięśni. Oprócz aerobiku 
lub biegania, zaleca się wykonywanie ćwiczeń rozciągających. 
Każde rozciąganie powinno trwać około 15 sekund. Unikaj 
nadmiernego rozciągania i gwałtownych ruchów – 
natychmiast przerwij, jeśli poczujesz ból.

Pochyl głowę
Przechyl głowę w prawo. Powinieneś poczuć 
rozciąganie po lewej stronie szyi. Następnie 
odchyl głowę do tyłu, podciągając brodę do 
sufitu i trzymając usta otwarte. Przechyl 
głowę w lewo, a na koniec do przodu. 
Utrzymaj każdą pozycję przez około 15 
sekund.

Wzruszenie ramion
Podnieś prawe ramię w kierunku ucha. 
Następnie podnieś lewe ramię, opuszczając 
prawe ramię.
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Korzystanie z roweru treningowego

Wydłużone zgięcie boczne
Stań prosto i unieś wyprostowane ramiona nad 
głowę. Następnie zegnij górną część ciała w 
prawo, aż poczujesz rozciąganie. Po 15 
sekundach powtórz proces, zechylając się w 
lewo.

Prostowniki nóg
Chwyć się ściany jedną ręką, aby utrzymać 
równowagę. Unieś prawą stopę za kostkę, 
trzymając piętę jak najbliżej pośladków. Po 15 
sekundach powtórz z lewą stopą.

naciągnięcie pachwiny
Usiądź i ugnij nogi, skieruj kolana na zewnątrz, 
złącz podeszwy stóp. Teraz przyciągnij stopy 
dłońmi jak najbliżej pachwiny, aby się 
rozciągnąć.

dotykać palców u stóp
Powoli pochyl się do przodu w pasie, rozluźniając 
plecy i ramiona i rozciągając się w kierunku 
palców u stóp. Rozciągnij się tak daleko, jak to 
możliwe, i utrzymaj tę pozycję przez 15 sekund.
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Korzystanie z roweru treningowego

Rozciągnij tylną część nogi
Wyprostuj prawą nogę. Oprzyj podeszwę 
lewej stopy o wewnętrzną stronę prawego 
uda. Pochyl się do przodu, jak najdalej, w 
kierunku palców u stóp. Utrzymaj tę pozycję 
przez 15 sekund. Rozluźnij się i powtórz 
ćwiczenie z lewą nogą.

Rozciąganie łydki i ścięgna Achillesa 
Pochyl się do przodu, opierając się o 
ścianę, z prawą nogą wysuniętą przed lewą 
i wyciągniętymi rękami. Trzymaj lewą nogę 
prosto i ugnij prawe kolano. Wypchnij 
biodra do przodu w kierunku ściany. 
Upewnij się, że pięta wyprostowanej nogi 
cały czas przylega do podłoża. Utrzymaj tę 
pozycję przez 15 sekund. Rozluźnij się, a 
następnie powtórz ćwiczenie, wysuwając 
lewą nogę przed prawą.

20



Korzystanie z roweru treningowego

2.) Faza szkoleniowa

Po rozgrzewce można rozpocząć trening. Regularne 
stosowanie wzmocni mięśnie nóg.
Trenuj zgodnie ze swoimi możliwościami i utrzymuj stałe 
tempo.
Przed rozpoczęciem treningu należy zapoznać się z 
instrukcjami bezpieczeństwa i skonsultować się z lekarzem. 
Doradzi on optymalną częstotliwość, intensywność (docelową 
strefę tętna) i czas trwania treningu, w zależności od wieku i 
kondycji fizycznej. Każda sesja treningowa powinna trwać co 
najmniej 12 minut. Zazwyczaj zaczyna się od 15-20 minut.

3.) Faza chłodzenia

Po treningu ciało potrzebuje czasu na ochłodzenie. Kontynuuj 
przez około 5 minut w wolniejszym tempie, a następnie 
powtórz ćwiczenia rozciągające. Uważaj, aby nie rozciągać 
mięśni zbyt mocno ani zbyt gwałtownie.
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Przechowywanie, konserwacja i czyszczenie

Składowanie:

Jeśli rower treningowy nie będzie używany przez dłuższy czas, 
po wyczyszczeniu należy go przechowywać w suchym i 
ciepłym miejscu, poza zasięgiem dzieci.

Czyszczenie:

• Przetrzyj Heimtainer lekko wilgotną ściereczką.

• Czyść komputer treningowy suchą, niepozostawiającą 
włókien ściereczką.

• Przed ponownym użyciem lub przechowywaniem należy odczekać, aż 
rower treningowy całkowicie wyschnie.

UWAGA!

• Regularnie czyść rower treningowy.
• Nie należy używać kwaśnych i ściernych środków 
czyszczących.
• Nie należy używać szczotek drucianych, wełny stalowej ani innych 

materiałów ściernych.

22



gwarancja

Przed użyciem roweru treningowego należy dokładnie 
przeczytać instrukcję obsługi, aby zapoznać się z jego obsługą.

KSR Group GmbH udziela oddzielnej gwarancji na 
następujących warunkach. Niniejsza gwarancja nie narusza 
ustawowych postanowień dotyczących rękojmi ani roszczeń 
wynikających z Ustawy o odpowiedzialności za produkt. 
Wszelkie roszczenia kupującego z tytułu późniejszego 
wykonania umowy oraz odszkodowania za wady pozostają 
nienaruszone, o ile spełnione są odpowiednie warunki.

Gwarancja dotyczy trenażera pneumatycznego LHT 15 i obowiązuje przez 
24 miesiące od daty zakupu (liczy się data paragonu).

Gwarancja obejmuje wady materiałowe, konstrukcyjne i 
wykonawcze, pod warunkiem, że wada istniała w momencie 
dostawy, a produkt był użytkowany prawidłowo i zgodnie z 
przeznaczeniem kupującego. Części eksploatacyjne i materiały 
użyte do prac serwisowych są wyłączone z gwarancji. 
Gwarancja obejmuje bezpłatną naprawę, wymianę wadliwej 
części lub całego produktu na produkt równoważny. KSR 
Group GmbH zastrzega sobie prawo wyboru odpowiedniego 
środka zaradczego.
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gwarancja

W przypadku awarii lub wady należy niezwłocznie powiadomić 
sprzedawcę i szczegółowo opisać problem. Jeśli problemu nie 
uda się rozwiązać w ten sposób, dokładnie wyczyszczony 
produkt wraz ze wszystkimi akcesoriami należy bezpiecznie 
zapakować do transportu i odesłać zgodnie z instrukcjami 
sprzedawcy. W przesyłce muszą znajdować się następujące 
informacje i dokumenty:

1. Imię, nazwisko i adres (należy je również umieścić na 
zewnątrz opakowania)

2. Numer modelu i numer seryjny (jeśli dostępne)
3. Data zakupu
4. Oryginał paragonu zakupu
5. Opis błędu z sensem
6. W przypadku uszkodzenia przesyłki w transporcie: 

Nazwa firmy kurierskiej i numer przesyłki

Zdecydowanie zaleca się użycie oryginalnego opakowania w celu 
zapewnienia bezpiecznego transportu. W przypadku użycia innego 
opakowania, należy upewnić się, że zapewnia ono odpowiednią 
ochronę przed typowymi zagrożeniami związanymi z wysyłką i 
posiada odpowiednie zabezpieczenia. Zwykłe pudełko kartonowe z 
papierową wyściółką nie jest wystarczające. KSR Group GmbH nie 
ponosi odpowiedzialności za uszkodzenia spowodowane 
niewłaściwym opakowaniem, a w takich przypadkach gwarancja 
traci ważność.
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gwarancja

Roszczenie gwarancyjne traci ważność w następujących przypadkach:

• W przypadku niewłaściwego użytkowania
• w przypadku niewłaściwej obsługi, pielęgnacji i/lub konserwacji lub 

przechowywania (np. uszkodzenia spowodowane wilgocią lub 
nadmiernie wysoką temperaturą, zaniedbanie produktów itp.)

• w przypadku napraw, prób napraw i modyfikacji wszelkiego 
rodzaju, a także stosowania części zamiennych i 
akcesoriów innych firm itp., wykonywanych przez osoby 
inne niż KSR Group GmbH lub firmy przez nią 
upoważnione.

• w przypadku niewłaściwego opakowania transportowego i/lub 
niewłaściwego transportu

• w przypadku nieodpowiednich oddziaływań mechanicznych 
na produkt lub jego części

• w przypadku wystąpienia zdarzenia nie spowodowanego 
przetwarzaniem i produkcją produktu (np. upadek, uderzenie, 
uszkodzenie spowodowane czynnikami zewnętrznymi, pożar, 
trzęsienie ziemi, powódź, uderzenie pioruna itp.)

• chyba że zostanie przedstawiony oryginalny dowód zakupu
• gdy jest używany do celów innych niż użytek prywatny, zwłaszcza do 

celów komercyjnych

Jeżeli KSR Group GmbH poniesie koszty w związku ze zwrotem 
produktu, nawet jeżeli nie przysługuje roszczenie gwarancyjne 
ani prawo zwrotu, koszty te pokrywa kupujący.
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Instrukcje dotyczące utylizacji

Zużytych urządzeń nie wolno wyrzucać 
razem z odpadami domowymi! Jeśli Twój 
komputer treningowy nie nadaje się już do 
użytku, masz prawny obowiązek utylizacji 
go oddzielnie od odpadów domowych, na 
przykład w punkcie zbiórki odpadów w 
swojej społeczności/dzielnicy. Gwarantuje 
to prawidłowy recykling starych urządzeń i 
zapobiega negatywnemu wpływowi na 
środowisko. Dlatego urządzenia 
elektryczne są oznaczone tym symbolem. 
Uszkodzone lub nieużyteczne baterie i 
akumulatory należy oddać do lokalnego 
punktu zbiórki. Zwróć uwagę na symbol 
umieszczony na baterii lub akumulatorze.

Opakowanie należy wyrzucać oddzielnie. 
Tekturę i papier należy wrzucać do odpadów 
papierowych, a folię do recyklingu.

Deklaracja zgodności / Certyfikaty

Nasze produkty spełniają normę EN 957.
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Notatki
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Dystrybutor/Wydawca: Grupa 
KSR GmbH
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